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1	 Важно упатство за 
безбедност

Прочитајте ги и разберете ги сите упатства 
пред да го користите производот. Ако настане 
штета поради непочитување на упатствата, 
гаранцијата не се применува.

Безбедност

Запознајте ги симболите за 
безбедност

Овој симбол „молња“ покажува дека 
некој неизолиран материјал во уредот 
може да предизвика струен удар. За 
безбедност на сите во вашето семејство ве 
молиме не го отстранувајте поклопецот. 
Симболот „извичник“ укажува на функции 
за кои треба внимателно да ја прочитате 
приложената литература за да спречите 
проблеми при користењето и одржувањето. 
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: За да се намали ризикот 
од пожар или струен удар, уредот не смее да 
се изложува на дожд или влага и предмети 
наполнети со течности како што се вазни не 
треба да се ставаат врз уредот. ВНИМАНИЕ: За 
да спречите струен удар, спојте ја широката 
плочка на приклучокот со широкиот отвор и 
вметнете ја целосно.

Предупредување
	• Никогаш не го отстранувајте куќиштето на 

овој уред. 
	• Никогаш не подмачкувајте делови од 

апаратот. 
	• Никогаш не го поставувајте апаратот на друга 

електрична опрема.
	• Чувајте го апаратот подалеку од директна 

сончева светлина, отворен пламен или 
топлина.

	• Осигурете се дека секогаш имате лесен 
пристап до кабелот за напојување, 
приклучокот или адаптерот за да го 
исклучите уредот од струја.

	• Не го користете апаратот близу вода.
	• Монтирајте го во согласност со упатствата 

на производителот.
	• Не го монтирајте во близина на извори 

на топлина, како што се радијатори, 
уреди за греење, печки или други апарати 
(вклучително и појачувачи) кои создаваат 
топлина.

	• Користете го производот безбедно во 
средина со температури помеѓу 0°C и 45°C.

	• Заштитете го кабелот да не се гази или 
прекршува, особено кај приклучоците, 
штекерите и на место каде што тие 
излегуваат од производот.

	• Користете само приклучоци/додатоци 
наведени од производителот.

	• Користете го само на количка, држач, 
трипод, носач или маса назначена од 
производителот или што се продава со 
апаратот.

	• Кога се користи количка, внимавајте кога ги 
движите количката/апаратот заедно за да 
избегнете повреда ако се превртат.

	• Извлечете го кабелот за напојување на 
уредот ако има невреме со грмотевици или 
ако не се користи долго време.

	• За сите сервисирања треба да се 
обратите на персоналот за сервисирање. 
Сервисирање е потребно кога производот 
е оштетен на некој начин, ако кабелот или 
утичникот е оштетен, ако е истурена течност 
или паднале предмети врз производот, ако 
производот бил изложен на дожд или влага, 
ако не работи соодветно или бил испуштен.
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2	 Вашиот звучник за 
забава

Ви честитаме што го купивте и ви посакуваме 
добредојде во Philips! За целосно да ја 
искористите поддршката што ја нуди Philips, 
регистрирајте го вашиот производ на 
www.philips.com/support.

Што има во кутијата
Проверете ја и утврдете содржината на вашето 
пакување: 
	• Главна единица x 1
	• AC кабел за напојување x 2 
	• Кратко упатство x 1 
	• Безбедносен лист x 1 
	• Картичка за гаранција x 1

Преземете апликација 
Philips Entertainment

philips.to/entapp
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Горен панел:
3 4 5 6
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9	 MIC- (МИКРОФОН-): Притиснете MIC- за да 
го намалите нивото на јачината на звук на 
микрофон притиснете и држете MIC- за да 
го намалувате нивото на јачина на звук на 
микрофон континуирано

10	 : Притиснете за да го смените 
режимот на светло на звучникот 
1/2/3/4/5/6/7/8/9/10/11/12/13/Исклучено.

11	 : Притиснете за да активирате Auracast 
RX режим, притиснете и држете 3 секунди 
за да активирање/излегување од Auracast 
TX режим.

12	 VOL (ЈАЧИНА НА ЗВУК): Прилагодете ја 
јачината на звук на звучникот.

13	ECHO+ (ЕХО+): Притиснете за да го 
зголемите нивото на ЕХО.

14	GUITAR- (ГИТАРА-): Притиснете 
GUITAR- за да го намалите нивото на 
јачината на звук на гитара притиснете 
и држете GUITAR- за да го намалувате 
нивото на јачина на звук на гитара 
континуирано

1	 : Притиснете за да вклучите или да 
влезете во режим на подготвеност.

2	 : Притиснете за да се префрлите на 
Bluetooth режим. Притиснете и држете три 
секунди за да го исклучите поврзувањето 
со Bluetooth. Притиснете двапати за да 
влезете во TWS режим на спарување

3	 MIC (МИКРОФОН): Влез за микрофон.
4	 GUITAR (ГИТАРА): Влез за гитара.
5	 AUDIO IN (АУДИО ВЛЕЗ): AUDIO IN влез на 

уред
6	 USB: USB порта.
7	 ECHO- (ЕХО-): Притиснете за да го 

намалите нивото на ЕХО.
8	 MIC+ (МИКРОФОН+): Притиснете MIC+ 

еднаш за да го зголемите нивото на јачина 
на звук на микрофон, притиснете и држете 
MIC+ за да го зголемувате нивото на јачина 
на звук на микрофон континуирано.

Преглед на главната 
единица



5MK

15	GUITAR+ (ГИТАРА+): Притиснете 
GUITAR+ еднаш за да го зголемите 
нивото на јачина на звук на гитара, 
притиснете и држете GUITAR+ за да го 
зголемувате нивото на јачина на звук 
на гитара континуирано.

16	BASS+ (БАС+): Притиснете за да 
вклучите/исклучите Bass+.

17	 : Пушти/паузирај во Bluetooth/USB 
извор.

Заден панел:

AC IN (AC ВЛЕЗ): Поврзете го кабелот за 
наизменична струја AC за да имате напојување 
со струја.

3	 Да почнеме
Секогаш следете ги упатствата од овој дел 
според редоследот.
Ако го контактирате Philips, ќе ве прашаат за 
моделот и серискиот број на овој апарат. 
Бројот на моделот и серискиот број се 
на задниот дел од апаратот. Напишете ги 
броевите овде:
Број на модел 	  
Сериски број 	  

Поврзете со напојување
Внимание

	• Ризик од оштетување на производ! Уверете 
се дека напонот на напојување одговара со 
вредноста на напонот отпечатена на задниот 
или на долниот дел од производот.

	• Ризик од струен удар! Кога го извлекувате 
кабелот за напојување, секогаш повлечете 
го приклучокот од штекерот. Никогаш не го 
влечете кабелот.

Забелешка
	• Пред спојување на кабелот за наизменична 

струја, уверете се дека сте ги завршиле сите 
други поврзувања.

Поврзете го кабелот за наизменична струја 
AC со приклучокот AC in на задната страна од 
уредот.
Потоа приклучете го другиот крај од кабелот 
AC во приклучокот за струја.

Приклучоците и утичниците за струја може да 
се разликуваат во зависност од регионот.

Вклучување
Притиснете го копчето  на горниот панел за 
да го вклучите/исклучите звучникот.

TAX4000
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4	 Пуштајте аудио 
преку Bluetooth®

Репродуцирај од 
Bluetooth уреди
1	 Вклучи го звучникот или притисни  за 

да се префрлиш во Bluetooth режим на 
спарување.

2	 На уредот Bluetooth префрлете се на 
Bluetooth, пребарајте и изберете [Philips 
X4000] за да го започнете поврзувањето.

3	 Штом успешно ќе се поврзете задното 
светло на копчето  свети трајно сино, а 
звучникот се осветлува сино во траење од  
3 секунди. Ќе слушнете сигнален тон. Може 
да пуштате аудио на Bluetooth уред.

4	 За да се исклучите од Bluetooth уред, 
притиснете и држете ги копчето  3 секунди. 

Забелешка
	• Пред да го спарите уредот со овој производ, 

прочитајте во неговото упатство за употреба 
за компатибилноста со Bluetooth. 

	• Каква било пречка помеѓу овој уред 
и Bluetooth уредот може да го намали 
опсегот на работа. Чувајте го подалеку 
од други електронски уреди кои може да 
предизвикаат попречување.

	• Опсегот на работа помеѓу овој производ и 
Bluetooth уредот е приближно 10 метри (30 
стапки).

	• Пред да се поврзете со друг Bluetooth уред, 
прво исклучете се од тековниот уред. 

	• Кога Bluetooth уредот е надвор од валидното 
Bluetooth растојание, апаратот автоматски ќе 
се исклучи од уредот и ќе влезе во Bluetooth 
режим на спарување.

Функција TWS

Забелешка
	• TWS работи само ако има два идентични 

звучници за забава (Philips TAX4000). 

Спарување за стерео режим 
(TWS)
1	 Вклучете ги двата звучника и притиснете 

го копчето  двапати на двата звучника. 
Кога TWS е поврзано копчето  на двата 
звучника ќе трепка бавно бело во траење 
од 3 секунди, потоа копчето  од главниот 
звучник ќе свети постојано сино, копчето  
од споредниот звучник ќе свети постојано 
бело.

2	 За да излезете од TWS, притиснете го 
копчето  двапати на кој било звучник во 
TWS режим.

TWS операција
Операција Постапка
Притиснете го копчето 

 на кој било звучник
Менувајте  режим 
на двата звучника

Завртете го копчето 
Vol на кој било 
звучник

Прилагодете ја 
јачината на звук на 
двата звучника

Притиснете го копчето 
 на кој било звучник

Паузирајте или 
продолжете со 
репродукција на 
двата звучника.

Притиснете го копчето 
Bass+ на кој било 
звучник

Вклучи/исклучи 
Бас+ ефект на двата 
звучника

Притиснете го копчето 
 на кој било звучник 

во состојба кога е 
вклучен

Исклучи ги двата 
звучника.

Притиснете го 
копчето  на кој било 
звучник во состојба 
на подготвеност ако 
не исклучете го TWS 
пред состојба на 
подготвеност

Звучникот што 
го вклучивте ќе 
влезе во состојба 
на TWS повторно 
поврзување. Ќе биде 
исклучен ако нема 
TWS поврзување за 
1 минута.

Префрлете извор на 
главниот звучник

Во TWS состојба, 
главниот звучник 
се префрлува на 
друг извор додека 
споредниот звучник 
сè уште е во TWS 
режим.



7MK

Кога TWS е поврзан, споредниот звучник 
ќе се синхронизира од главниот звучник од 
долунаведените функции.
	• Режим на светло
	• Јачина
	• Пушти/паузирај
	• Бас+

5	 Репродуцирајте од 
AuracastTM

Може да пуштате аудио од вашиот мобилен 
уред кој поддржува Аuracast или други 
Auracast емитери на звучникот или можете 
исто така да го спарите звучникот со еден или 
повеќе звучници кои поддржуваат Auracast-
преку Auracast.

Контрола на Auracast RX (Прими аудио)
1.	Притиснете го копчето  на звучникот 

или активирајте преку апликацијата Philips 
Entertainment.
	J Копчето  трепка бело, а светлото на 

звучникот трепка трипати. Ќе слушнете 
сигнален тон.

2.	Ако за прв пат се вклучува Auracast извор, 
или листата на станици е празна, звучникот 
автоматски извршува целосно скенирање.

3.	Звучникот ќе ги бара блиските емитувања 
на Auracast и ќе се поврзе со некодираните 
емитувања со најсилен сигнал. (Вашиот 
мобилен уред што поддржува Auracast 
може да се користи како емитер. 
Овозможете емитување преку Auracast на 
вашиот мобилен уред, за да може звучникот 
да го открие за време на автоматското 
скенирање.)
	J Треба да внесете лозинка преку 

апликацијата за слушање на кодирано 
емитување.

Ако нема постапки од страна на корисникот, 
или ако не се пронајде емитување за време 
на скенирањето од 10 секунди, звучникот ќе 
престане да скенира и ќе влезе во режим на 
неактивност.

	J Може да притисните  за повторно да 
скенирате Auracast емитувања.

	• Притиснете го копчето  на звучникот за 
да преминете на следното некодирано 
Auracast емитување

	• Притиснете го копчето  двапати за да ја 
избришете кодираната информација за 
емитувањето.

За да го исклучите Auracast RX:
Променете го изворот на звучникот 
(притиснете го копчето  за да внесете USB 
или да поврзете уред преку аудио влез).
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Контрола на Auracast TX (Пренос на аудио)
1.	Користете го овој звучник како 

главен звучник (Auracast предавател). 
Репродуцирајте аудио преку Bluetooth/ USB/ 
Audio-in извор.

2.	Притиснете и држете го копчето  на 
звучникот 3 секунди или активирајте преку 
апликацијата Philips Entertainment за да се 
префрлите во режим Auracast TX.
	J Копчето  трепка бело, а светлото на 

звучникот трепка трипати. Ќе слушнете 
сигнален тон.

3.	Активирајте режим Auracast RX на друг 
звучник што поддржува Auracast (како 
спореден звучник).

4.	Штом споредниот звучник ќе го детектира 
Auracast емитувањето од главниот звучник, 
аудиото што се репродуцира на главниот 
звучник ќе се синхронизира со споредниот 
звучник.
	• Може да поврзете повеќе звучници со 

овозможен Auracast со главниот звучник 
на истиот начин.

За да го исклучите Auracast TX, можете:
Притиснете и држете  на звучникот 
3 секунди.

	J Звучникот ќе се врати на последниот 
репродуциран извор.

Забелешка
	• Може да погледнете во Глава 11 за повеќе 

информации во врска со операциите на 
апликацијата.

6	 Репродуцирај од 
USB

Репродуцирај од USB 
уред за складирање
1	 Ставете го USB уредот во USB порта, и 

единицата автоматски се префрлува во 
режим на репродуцирање од USB.

USB 

Контролирај 
репродукција
Во USB режим, следете ги упатствата подолу за 
да ја контролирате репродукцијата.

Копче и Работа Постапка

Притиснете 
Паузирајте или 
повторно започнете 
репродукција

Забелешка
	• Увери се дека USB уредот содржи аудио 

содржина што може да се пушти во 
поддржани формати.

	• Аудио формати што поддржуваат USB:  
MP3, WAV.
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7	 Други 
карактеристики

Репродуцирај музика од 
надворешен уред
1	 Поврзете аудио кабел (не е доставен) со 

конекторот на уредот:
	• AUDIO IN приклучок на звучникот.
	• Приклучокот за слушалки на уредот (MP3 

плеер, мобилен телефон, iPad, или други 
аудио плеери).

2	 Пуштајте аудио на уредот (погледнете во 
упатството за употреба).

8	 Промена на 
светлосен ефект 
на звучникот

Притиснете го копчето  на горниот панел за 
да го смените режимот на светло на звучниот: 
Режим на светло 1/ Режим на светло 2/  
Режим на светло 3/ Режим на светло 4/  
Режим на светло 5/ Режим на светло 6/  
Режим на светло 7/ Режим на светло 8/  
Режим на светло 9 / Режим на светло 10/ 
Режим на светло 11/ Режим на светло 12/ 
Режим на светло 13/ Исклучено.

Може да избирате или да отстраните еенд или 
повеќе режими на светло преку апликацијата 
Philips Entertainment. За повеќе информации, 
погледнете во "Изберете режими на светло" 
во Дел 11
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9	 Пеење преку 
микрофон

Поврзете микрофон (не е доставен) во 
приклучокот MIC на уредот.

Прилагоди јачина на 
микрофон
Притиснете MIC+ еднаш за да го зголемите 
нивото на јачина на звук на микрофон, 
притиснете и држете MIC+ за да го 
зголемувате нивото на јачина на звук на 
микрофон континуирано.
Притиснете MIC- за да го намалите нивото на 
јачината на звук на микрофон притиснете и 
држете MIC- за да го намалувате нивото на 
јачина на звук на микрофон континуирано

Прилагоди ехо
Притиснете ECHO+ еднаш за да го зголемите 
нивото на ехо на микрофон, притиснете и 
држете ECHO+ за да го зголемите нивото на 
ехо на микрофон континуирано.
Притиснете ECHO- еднаш за да го намалите 
нивото на ехо на микрофон, притиснете и 
држете ECHO- за да го намалите нивото на ехо 
на микрофон континуирано.

Забелешка
•	 Следните поставки се достапни само 

преку апликацијата Philips Entertainment. 
Погледенте во “Виртуелна далечинска 
контрола” во Поглавје 11 за детали.

Приоритет на микрофон
Кликнете “M.PRI” на виртуелниот далечински 
управувач за да се намали јачината на 
музиката или да се исклучи приоритетот кога е 
детектиран MIC аудио.

Вокален регулатор на 
јачина
Кликнете “Vocal fader” на виртуелниот 
далечински управувач за да го вклучите или 
исклучите вокалниот регулатор на јачина.

Менувач на глас
Кликнете “Voice changer” на виртуелниот 
далечински управувач за да менувате помеѓу 
различни гласови: Женски глас/машки глас/
детски глас/глас на постаро лице/нормален 
ефект.

БАС+
Кликнете “BASS+ ” на виртуелниот далечински 
управувач или на звучникот за да активирате/
деактивирате Бас+.
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10	 Влез за гитара
Прилагоди јачина на 
звук на гитара
Поврзете гитара со овој звучник за забава 
директно преку приклучокот GUITAR на 
горниот панел.
1	 Користете 6,3mm (1/4") приклучок за гитара 

(не е доставен) за да ја поврзете вашата 
гитара со влезот за гитара.

2	 Јачината на звукот на вашата поврзана 
гитара може да се контролира преку 
копчето GUITAR-/GUITAR+ на горниот 
панел.

1
6.3mm

2

11	 Апликација Philips 
Entertainment

Преземање на 
апликација
Скенирај го QR кодот/притисни го копчето 
„Преземи“ или барај „Philips Entertainment“ 
во Apple App Store или Google Play за да ја 
преземеш апликацијата.

philips.to/entapp

Апликацијата за слушалките Philips 
Entertainment ве прави одговорни за музиката 
што ја слушате. Може да го користите вашиот 
паметен уред за лесно да го избирате стилот 
на звук што го сакате, да менувате извори и 
друго.

Забелешка
•	 Пред да почнете да ја користите 

апликацијата, уверете се дека звучникот 
е вклучен и поврзан со мобилниот уред 
преку Bluetooth.
(Погледнете во Поглавје 4 за детали.)

•	 Функциите на апликацијата се предмет на 
мали промени без најава.
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Спарување на 
апликацијата со вашиот 
звучник за забава

1	 Стартувајте ја апликацијата Philips 
Entertainment на вашиот мобилен апарат.

2	 Уверете се дека Bluetooth е овозможен на 
вашиот мобилен уред.

3	 Ако првпат ја користите апликацијата, 
следете ги упатствата на апликацијата за да 
ја спарите апликацијата со вашиот звучник.

4	 Притиснете го копчето  на звучникот, за 
да може апликацијата да го открие и да го 
контролира.
	• Ако интерфејсот на апликацијата запре на 

пораката од Чекор 4, кликнете [Cancel] за 
да продолжите.

Репродукција на музика 
и прилагодување на 
звук
Притиснете ја иконата  за да влезете во 
Sound Control.

Може да ја контролирате репродукцијата на 
музика на апликацијата со притискање на 
копчињата , ,  и да ја прилагодите 
јачината, висината и басот со повлекување 
на соодветната контролна лента. Може да го 
допрете копчето Bass+ за да го вклучите или 
исклучите.
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Изберете режими на 
светло
Притиснете ја иконата  за да влезете во 
Light Control.

Кликнете го копчето [Setup Light mode button] 
за да изберете или отстраните еден или 
повеќе режими на светло на вашиот звучник.

Контрола на Караоке
Притиснете ја иконата  за да влезете во 
Karaoke Control.

Влечете ги контролните копчиња за да 
ја прилагодите јачината на звукот на 
микрофонот, на гитарата и нивото на ехо.
Може да го допрете копчето Mic Priority за да 
го вклучите или исклучите. Тоа ќе ја намали 
јачината на звукот на музиката кога пеете со 
микрофонот.
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Сменете го изворот
Притиснете ја иконата  за да влезете во 
Source Control.

Кликнете [Source] за да изберете од различни 
извори: Bluetooth/ Auracast™ receiver/ USB/ 
Audio in.
	• За да се префрлите во USB или Audio in 

режим, USB или надворешен уред за аудио 
влез треба да биде поврзан со звучникот.

Слушајте некодиран Auracast™ пренос

1	 Кликнете [Source] и изберете [Auracast™ 
receiver] извор.

2	 Кликнете [Auracast™ broadcasts] за да 
влезете во списокот на Auracast™ пренос.

3	 Кога ќе се избере некодиран извор на 
репродукција, звучникот ќе го бара и ќе се 
поврзе со него.
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Слушајте кодиран Auracast™ пренос

1	 Кликнете [Source] и изберете [Auracast™ 
receiver] извор.

2	 Кликнете [Auracast™ broadcasts] за да 
влезете во списокот на Auracast™ пренос.

3	 Кога ќе се избере кодиран извор на 
репродукција, ќе побара од вас да внесете 
лозинка.
	J Ако кодираниот Auracast пренос е од 

вашиот мобилен уред, внесете ја истата 
лозинка што сте ја користеле кога сте 
го нагодувале Auracast™ преносот од 
вашиот мобилен уред.

Општи поставки
Притиснете ја иконата  за да влезте во 
General Settings.

	• Кликнете [Auracast™ broadcaster] за да 
го поставите овој звучник како Auracast 
предавател и да им овозможите на уредите 
кај кои е овозможен Aurcast-да го примаат 
Auracast преносот.
	J Изберете [Public]: Другите уреди може да 

го примаат преносот од овој звучник без 
лозинка.

	J Изберете [Personal]: Треба да изберете 
лозинка. На другите уреди ќе им треба 
лозинка за да го примаат преносот од 
овој звучник.

	• Кликнете [Setup Partylink mode] и следете 
ги упатствата за да го поврзете вашиот 
звучник со други звучници компатибилни со 
Auracast™.
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Виртуелен далечински 
управувач
Поминете со прст преку менито со икони 
кон лево додека не ја најдете иконата . 
Притиснете за да влезете го интерфејсот за 
виртуелниот далечински управувач Може 
да го користите виртуелниот далечински 
управувач за репродукција на музика и да ги 
прилагодувате поставките на звучникот.

Упатство за корисникот
Поминете со прст преку менито со икони кон 
лево додека не ја најдете иконата .  
Притиснете ја за да го проверите упатството 
за корисникот и брзиот водич за повеќе 
информации како да го користите овој 
звучник.

Надградба на софтвер
За да ги добиете најдобрите карактеристики и 
поддршка, ажурирајте го вашиот производ со 
најновата верзија на софтвер.
Софтверот на овој производ може да 
се надгради со најновата верзија преку 
апликацијата Philips Entertainment.
Ако е издадена надградба, ќе видете како 
се појавува црвен број на иконата  од 
апликацијата. Кликнете на него и ќе ја 
најдете иконата [Download & Upgrade] за да ја 
притиснете и автоматски да продолжите.
Штом производот ќе се поврзе со 
апликацијата Philips Entertainment, тој ќе 
добие ажурирање преку безжична врска. 
Секогаш надградете со најнова верзија на 
софтвер за да ја подобрите работата на овој 
производ.
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12	 Информации за 
производот

Спецификации
Појачало
Излезна моќ на 
наизменична струја (RMS)

40 W

Излезна моќ на 
наизменична струја (макс)

80 W

Сооднос на сигнал и шум ≥80 dB

Одговор на фреквенција 20Hz-20kHz, ±3dB

Вкупна хармонична 
дисторзија

≤10%

Звучник
Импеданција на 
звучник

Бас 4Ω
Високотонец 4Ω

Чувствителност Бас 89dB±3dB/m/W
Високотонец 
105dB±3dB/m/W

USB
USB директна верзија 2.0 целосна брзина

Поддршка за полнење 5V 1,0A

Bluetooth
Bluetooth верзија V5.4

Bluetooth опсег на 
фреквенција

2,402 GHz ~ 2,480 GHz 
ISM Опсег

Bluetooth домет 10m (слободен 
простор)

Општи информации
Наизменична струја 100-240 V ~ 50/60 Hz

Потрошувачка на 
енергија кога е 
исклучен

≤ 0,5W

Димензии
Главна единица  
(Ш x В x Д)

320x731,8x321,4 mm

Тежина
Главна единица 8,50 kg

Информации за 
репродукција преку USB
Компатибилни уреди:
	• USB флеш меморија (USB 2.0)
	• USB флеш плеери (USB 2.0)

Поддржани формати:
	• Формати на датотеки: FAT16/FAT32/exFAT 
	• Аудио формат: MP3, WAV. 
	• Максимална поддршка 128G USB.

(Ако USB е поголемо од 128G, функцијата 
за репродукција не може да работи 
нормално).

Одржување
Чистење на внатрешноста
	• Користете мека крпа малку намокрена со 

раствор на слаб детергент. Не користете 
раствор кој содржи алкохол, спирт, амонијак 
или абразиви.
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13	 Решавање на 
проблеми

Внимание
	• Никогаш не го отстранувајте куќиштето на 

овој уред.

За гаранцијата да биде валидна, никогаш не се 
обидувајте сами да го поправате системот.
Ако се соочите со проблеми при користењето, 
проверете ги следните работи пред да 
побарате сервис. Ако проблемот не се реши, 
одете на веб-страницата на Philips  
(www.philips.com/support).
Кога контактирате со Philips, уверете се дека 
уредот е во близина и дека ви се достапни 
серискиот број и бројот на моделот.

Не се вклучува
	• Уверете се дека AC кабелот за напојување 

на уредот е правилно поврзан.
	• Проверете дали има струја во AC 

приклучникот.

Нема звук
	• Прилагоди јачина на звук.

Единицата не реагира
	• Исклучете го и повторно вклучете го AC 

кабелот за напојување, а потоа повторно 
вклучете ја единицата.

Не може да пушти некои датотеки во USB 
уред
	• Бројот на папки или датотеки во USB 

уредот надминал одреден лимит. Ова не е 
неправилно работење.

	• Форматите на овие датотеки не се 
поддржани.

USB уредот не е поддржан
	• USB уредот не е компатибилен со уредот. 

Обиди се со друг.

За Bluetooth уред

Квалитетот на аудиото е лош после 
поврзување со уред овозможен од Bluetooth
	• Bluetooth приемот е лош. Помести го уредот 

поблизу до овој производ или отстрани ја 
пречката помеѓу нив.

Не може да се поврзе со уредот
	• Функцијата Bluetooth на уредот не е 

овозможена. Проверете во упатството за 
користење на уредот како да ја овозможите 
функцијата.

	• Овој производ е веќе поврзан со друг уред 
овозможен од Bluetooth. Исклучете го тој 
уред и обидете се повторно.

Спарениот уред постојано се поврзува и 
исклучува
	• Bluetooth приемот е лош. Помести го уредот 

поблизу до овој производ или отстрани ја 
пречката помеѓу нив.

	• За некои уреди, Bluetooth поврзувањето 
може да се деактивира автоматски како 
карактеристика за заштеда на енергија. 
Тоа не значи дека производот не работи 
правилно.

Забелешка
	• Уредот автоматски ќе се исклучи ако нема 

аудио сигнал во Audio in/ USB/Auracast/
Bluetooth режим во траење од 15 минути. Тоа 
не укажува на неправилно работење на оваа 
единица.
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14	 Забелешка
Кои било промени или модификации 
направени на овој уред кои што не се 
изречно одобрени од MMD Hong Kong 
Holding Limited може да го поништат 
овластувањето на корисникот да ја 
користи опремата.
Со ова, TP Vision Europe B.V. изјавува дека 
производот е во согласност со основните 
барања и другите соодветни одредби  
од RED Директивата 2014/53/EU и  
UK Radio Equipment Regulations SI 2017 
No 1206. Може да ја најдете изјавата за 
усогласеност на www.philips.com/support.

Грижа за животната 
средина
Отстранување на вашиот стар производ и 
батерија

Вашиот производ е дизајниран и произведен 
со материјали од висок квалитет и компоненти 
кои може да се рециклираат и повторно да се 
користат.

Овој симбол на производот значи дека 
производот е опфатен со Европската 
Директива 2012/19/EU.

Овој симбол значи дека производот содржи 
батерии опфатени со Европската регулатива 
(EU) 2023/1542 кои не може да се фрлаат со 
вообичаениот отпад од домаќинствата.
Информирајте се за локалниот систем 
за одделно собирање на електрични и 
електронски производи и батерии. Следете ги 
локалните правила и никогаш не го фрлајте 
производот и батериите со вообичаениот 
отпад од домаќинството. Правилното 
отстранување на стари производи и батерии 
помага да се спречат негативните последици 
по околината и човековото здравје.

Информација за животната средина
Сите непотребни пакувања се избегнати. 
Вашиот систем се состои од материјали 
кои може да бидат рециклирани и 
повторно искористени ако ги расклопи 
специјализирана компанија. Почитувајте 
ги локалните прописи во врска со 
отстранувањето на материјалите од 
пакувањето, потрошените батерии и старата 
опрема.

Забелешка за заштитена 
трговска марка

Bluetooth® логотипот и логоата се 
регистрирани заштитени трговски марки што 
ги поседува Bluetooth SIG, Inc. и какво било 
користење од MMD Hong Kong Holding Limited 
е според лиценца. Другите заштитени трговски 
марки и трговски имиња се тие на нивните 
соодветни сопственици.

Логотипот Auracast™ и логоата и заштитените 
трговски марки што ги поседува Bluetooth 
SIG, Inc. и секое користење на таквите знаци 
од MMD Hong Kong Holding Limited е според 
лиценца. Другите заштитени трговски марки и 
трговски имиња се тие на нивните соодветни 
сопственици.

Ова е апарат од Класа II со двојна изолација и 
нема заштитно заземјување.



Спецификациите се предмет на промена без известување. 
Посетете ја www.Philips.com/support за најновите ажурирања и 
документи.
Philips и Philips Shield Emblem се регистрирани заштитени 
трговски марки на Koninklijke Philips N.V. и ние ги користиме 
според лиценца.
Овој производ е произведен од и се продава во надлежност 
на MMD Hong Kong Holding Limited или некоја од нивните 
подружници, и MMD Hong Kong Holding Limited е гарантор во 
однос на овој производ.
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